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TEXTE

O pre sen te dossiê te má ti co, or ga ni za do por Mar cia dos San tos Ma‐ 
cha do Viei ra (Uni ver si da de Fe de ral do Rio de Ja nei ro/UFRJ) e Va nes sa
Mei re les (Uni ver si té Paul- Valéry - Mont pe llier 3/UPVM), é um se gui‐ 
men to de ações e interações do pro je to Va riaR – Variação em lín guas
românicas (https://va riar.wix si te.com/va riar). Reúne colaborações
na cio nais e in ter na cio nais sobre abor da gens teó ri cas, me to do ló gi cas
e des cri ti vas do Português, Es panhol e Francês e suas va rie da des. A
es colha do tema vem a con fir mar e re fle tir os avanços e pers pec ti vas
na área.
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Esta publicação tam bém é, em parte, um pro du to do II Co ló quio In‐ 
ter na cio nal Va riaR, rea li za do em junho de 2022 na Uni ver si da de Paul- 
Valéry (um even to hí bri do, cujas conferências estão dis po ní veis no
canal You Tu be do pro je to Va riaR: https://www.you tu be.com/watch?
v=EzEBlwY0GN4). O prin ci pal ob je ti vo deste co ló quio, como já em sua
pri mei ra edição, é criar uma si ner gia de intercâmbios ins ti tu cio nais e
cien tí fi cos de pes qui sa do res oriun dos de di fe ren tes uni ver si da des e
paí ses que tra balham sobre a variação fonético- fonológica, mor fo ló‐ 
gi ca, sin tá ti ca, le xi cal e textual- discursiva, bem como sobre suas in‐ 
ter fa ces, em Português e ou tras lín guas românicas. Além do tra balho
dos pa les tran tes que par ti ci pa ram deste en con tro, reu ni mos no pre‐ 
sen te dossiê ar ti gos de pro fes so res, pes qui sa do res e dou to ran dos de
uni ver si da des do Bra sil, Por tu gal, Ale manha e França, que nos en via‐
ram suas reflexões sobre esta área es pe cí fi ca de pes qui sa. Há tam bém
contribuições se le cio na das de alunos- pesquisadores do Pro gra ma de
Pós- graduação em Le tras Ver ná cu las (PP GLEV) da UFRJ que par ti ci‐ 
pa ram de uma dis ci pli na mi nis tra da pela professora- pesquisadora
Mar cia dos San tos Ma cha do Viei ra no pri mei ro se mes tre de 2022 com
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participação, a con vi te da mesma, da professora- pesquisadora Va‐ 
nes sa Mei re les (Tí tu lo da dis ci pli na: Es tu dos de In ter fa ce I
(LEV712/LEV812) – Português: lín gua ma ter na e não ma ter na). Essas
contribuições estão or ga ni za das con for me a sequência de sín te ses a
se guir.

O texto de Aline Ba zen ga (Uni ver si da de da Ma dei ra / Cen tro de Lin‐ 
guís ti ca da Uni ver si da de de Lis boa/CLUL), in ti tu la do “Variação em
construções pos ses si vas pré- nominais do português: um es tu do
sobre os usos de fa lan tes do Fun chal (Ilha da Ma dei ra, Por tu gal)”, abre
o dossiê. A au to ra ana li sa a variação no uso de ar ti gos de fi ni dos dian‐ 
te de pos ses si vos pré- nominais com base em dados do Cor pus So cio‐ 
lin guís ti co do Fun chal (CSF). O es tu do con tri bui ao conhe ci men to do
tema no âmbito das lín guas românicas e das va rie da des do português,
ao tra zer re sul ta dos em pi ri ca men te mo ti va dos con cer nen tes a uma
va rie da de in su lar ainda pouco es tu da da do Português eu ro peu, a
saber a do Fun chal, ca pi tal da Ilha da Ma dei ra.
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A pes qui sa do ra Gil da ris Pan dim (da Uni ver si da de Sor bon ne Nou ve lle
– Paris 3), no texto re di gi do em francês “Les va rian tes muito, ma nin‐ 
gue et bué en por tu gais” (“As va rian tes muito, ma nin gue e bué em
português”), debruça- se em dados do cor pus Áfri ca do ponto de vista
le xi co grá fi co, des ta can do as la cu nas de di cio ná rios da lín gua por tu‐ 
gue sa em relação à variação mor fos sin tá ti ca e de mons tran do assim a
ne ces si da de de criar re cur sos que re fli tam as par ti cu la ri da des da lín‐ 
gua por tu gue sa es cri ta e fa la da nos Paí ses Afri ca nos de Lín gua Ofi cial
Por tu gue sa (PALOP). O ar ti go re cen seia vá rios tra balhos que con tri‐ 
buem para um melhor conhe ci men to do Português fa la do nos PA‐ 
LOPs, sistematização útil para quem se de di ca ao es tu do da questão.
Chama ainda a atenção para diferenças de uso de al guns le xe mas nos
paí ses ci ta dos.
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Ester Mo raes Gonçalves (da Uni ver si da de Fe de ral do Rio de Ja nei ro),
no ar ti go “Entre ‘na reali da de’ e ‘na ver da de’, al guns sen ti dos pas‐ 
seiam: um es tu do cen tra do no uso”, apre sen ta uma aná li se pre li mi nar
com base em dados do Cor pus do Português das expressões “na reali‐ 
da de” e “na ver da de”, que apre sen tam sen ti dos si mi la res. O en qua dra‐ 
men to teó ri co da au to ra para esta aná li se é Lin guís ti ca Fun cio nal
Cen tra da no Uso e a Gra má ti ca de Construções, aten tan do para a
noção de variação entre construções (aloconstruções), ex plo ran do, de
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modo pro du cen te, o fenômeno de variação no âmbito dos ad ver biais,
com base na descrição de as pec tos for mais e fun cio nais de usos di fe‐
ren tes e si mi la res.

Em “O com por ta men to top de [to pís si mo] e [tops ter] à luz da Lin guís‐ 
ti ca Fun cio nal Cen tra da no Uso”, Karen Corrêa Motta (da Uni ver si da‐ 
de Fe de ral do Rio de Ja nei ro) apre sen ta uma descrição de for mas de
in ten si fi car que nor mal men te não são ex pos tas ou exa mi na das em lu‐ 
ga res em que o Português é ob je to de atenção. Há contribuição fun‐ 
cio na lis ta e tam bém cons tru cio nis ta ao olhar variação de uni da des
le xi cais quan to à fun cio na li da de e à mor fos sin ta xe de colocação em
tuí tes.
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Em “O padrão cons tru cio nal [Verbo ho rro res] como es tra té gia de
intensificação em tweets do Português Bra si lei ro”, outra es tra té gia de
intensificação é ana li sa da em tuí tes. O ar ti go foi es cri to por Le tí cia
Frei tas Nunes (Uni ver si da de Fe de ral do Rio de Ja nei ro), Nahen di Al‐ 
mei da Mota (Uni ver si da de Fe de ral do Rio de Ja nei ro/Capes), e Mar cia
dos San tos Ma cha do Viei ra (Uni ver si da de Fe de ral do Rio de Ja nei ro /
Fundação de Am pa ro à Pes qui sa do Es ta do do Rio de Ja nei ro/Fa perj e
Con selho Na cio nal de Des en vol vi men to Cien tí fi co e Tec no ló gi‐ 
co/CNPq). Nele, um tipo de construção de predicação ver bal que se
vale do in ten si fi ca dor [ho rro res] ganha a atenção sob olhar so cio‐ 
cons tru cio nis ta de lín gua como um dias sis te ma. As au to ras des cre‐ 
vem, entre ou tros as pec tos, os sig ni fi ca dos que podem ser ati va dos
em dados de uso dessa construção e os ver bos que mais co- ocorrem
na predicação. Trata- se de uma contribuição para o conhe ci men to
cien tí fi co de re cur sos de intensificação em Português do Bra sil e para
exposições sobre o tema que gras sam em ma te riais a cir cu la rem em
espaços de en sino.
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O texto in ti tu la do “Dinâmicas so cio lin guís ti cas e variação mor fos sin‐ 
tá ti ca no con tí nuo lin guís ti co Espanhol- Português do Bra sil”, de au to‐ 
ria de Pa tri cia Va nes sa de Ramos (Uni ver si da de de Augs bur go), trata
da variação de pro no mes áto nos de ter cei ra pes soa lo- los, la- las, le- 
les e de ou tras for mas que são em pre ga das por fa lan tes de uma va rie‐ 
da de não padrão do Es panhol na posição de ob je to di re to ana fó ri co
de ter cei ra pes soa. Al gu mas for mas aproximam- se de for mas do
Português do Bra sil. O texto mos tra a di na mi ci da de dos em pre gos e
lida com a questão de gramaticalização de for mas ana li sa das na co ‐
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mu ni da de de fala de Oberá- misiones, na Ar gen ti na, região de con ta to
Português- Espanhol. Busca, ainda, des cre ver o mo sai co cul tu ral e lin‐ 
guís ti co de Oberá lançando mão de do cu men tos his tó ri cos e de es tu‐ 
dos an tro po ló gi cos. Assim, o es tu do exa mi na o con tí nuo lin guís ti co
Espanhol- Português do Bra sil, ofe re cen do contribuição im por tan te
para a área de con ta to so cio lin guís ti co.

Em “Pre di ca do res de pas si vi da de com verbo su por te no Português e
no Es panhol: a dias sis te ma ti ci da de em rede”, Ra ve na Bea triz de Sousa
Tei xei ra (da Uni ver si da de Fe de ral do Rio de Ja nei ro) tam bém trata de
dados do Português e do Es panhol e de construções de pas si vi da de
com verbo levar/lle var a par tir de dados da pla ta for ma Sketch En gi ne.
Ilus tra a rede de padrões cons tru cio nais as so cia dos ao uso des ses
pre di ca do res, pre ven do a existência de uma construção mais es que‐ 
má ti ca, de na tu re za in ter lin guís ti ca (diaconstrução) nas duas lín guas
românicas es tu da das. O ar ti go con tri bui ao tra balho com as po ten‐ 
cia li da des de estruturação de pas si vi da de no Português e no Es‐ 
panhol ao tra tar de construção de predicação que nor mal men te não
é abor da da, apre sen tan do in clu si ve, de modo di dá ti co, a me to do lo gia
da aná li se.
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Jeane Nunes da Penha (da Uni ver si da de Fe de ral do Rio de Ja nei ro), no
texto in ti tu la do “Não se faz de di fí cil! / ¡No hagas el di fí cil! Vem
conhe cer uma aná li se diassistêmica!”, tam bém com pa ra dados de
predicações do Português e do Es panhol, a par tir de dados da pla ta‐ 
for ma Sketch En gi ne, que con cei tua li zam tipos de simulação. Par tin do
do pres su pos to de que exis te uma diaconstrução abs tra ta comum, a
au to ra apre sen ta dados quali- quantitativos para a aná li se de usos nas
duas lín guas em foco. Como des ta que, temos o tra ta men to de um
tipo de predicação (representação) que não cos tu ma fi gu rar nas
exposições di dá ti cas ou gra ma ti cais, po den do in ter es sar ao tra balho
com essas lín guas em espaços de lín gua ma ter na ou adi cio nal. Além
disso, trata- se de um con tri bu to em ter mos de passo a passo me to‐ 
do ló gi co.
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Em “Pre di ca do res com ple xos com o verbo su por te ‘ban car’: uma aná‐ 
li se cons tru cio nal”, Jady Geo va na Ve ro ne ses Alves (da Uni ver si da de
Fe de ral do Rio de Ja nei ro) trata, à luz da Gra má ti ca de Construções,
de um tipo de predicação com ple xa com o verbo ‘ban car’ que não
cos tu ma estar nas exposições di dá ti cas ou gra ma ti cais do Português.
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Pode, por tan to, in ter es sar a lei to res tanto no âmbito de es tu dos
quan to de en sino da lín gua por tu gue sa, além de tra zer exem plos de
espaços vir tuais de comunicação (site Goo gle No tí cias e redes so ciais
Face book, Twit ter e Ins ta gram).

Maria Cris ti na Viei ra Bas tos (da Uni ver si da de Fe de ral do Rio de Ja nei‐ 
ro), em “Construções (semi-)idio má ti cas com [V X] e [V
deX]: vexação e fin gi men to na construção de sen ti do”, trata de um
tema que nor mal men te não fi gu ra nas descrições lin guís ti cas:
expressões com verbo que têm com por ta men to mais ou menos idio‐ 
má ti co. Estas nor mal men te são vis tas em ma nuais de le xi co lo gia. A
au to ra trata, então, de lhes dar uma apresentação que as põe no
cerne da descrição gra ma ti cal. O ar ti go con tém descrição de usos re‐ 
co rren do a duas bases de dados do Português do Bra sil com farta
exemplificação (Cor pus do Português e Di cio ná rio in For mal), que pa‐ 
re ce ser in ter es san te ao tra balho em espaços de lín gua ma ter na ou
adi cio nal.
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“‘Vai que’ e ‘quem sabe’: o que há de novo com essas construções?”,
es cri to por Julia Pinhei ro Soa res da Silva (da Uni ver si da de Fe de ral do
Rio de Ja nei ro), centra- se no ope ra dor ar gu men ta ti vo “vai que” e no
mo da li za dor dis cur si vo “quem sabe” a par tir de dados de ví deos do
You Tu be re ti ra dos da pla ta for ma You glish. Lida com o pro ces so de
gramaticalização des sas uni da des lin guís ti cas sob olhar que re la cio na
a Gra má ti ca de Construções Cen tra da no Uso e a So cio lin guís ti ca e
que pro cu ra exa mi nar a in ter cam bia li da de des sas uni da des.
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Mar ce lo Ro dri gues Af fon so Ju nior (da Uni ver si da de Fe de ral do Rio de
Ja nei ro), em “Cláu su las in su bor di na das: um breve olhar in ter lin guís ti‐ 
co”, lida com dados de duas lín guas, o Português e o Francês, oriun‐ 
dos de duas fon tes: folhe tins do Jor nal do Com mer cio do Rio de Ja‐ 
nei ro e do Jor nal Fi ga ro do sécu lo XIX. Abor da o fenômeno da
insubordinação e apon ta re sul ta dos de congruência entre as es colhas
for mais para as cláu su las in su bor di na das em ambos os jor nais es cri‐ 
tos nas duas lín guas românicas ana li sa das.
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Em “Variação em lín guas românicas: ações do pro je to Va riaR como
con tri bu tos de ciência aber ta e cidadã”, Mar cia dos San tos Ma cha do
Viei ra (Uni ver si da de Fe de ral do Rio de Ja nei ro/Fa perj e CNPQ) e Va‐ 
nes sa Mei re les (Uni ver si da de Paul- Valéry – Mont pe llier 3) traçam
mo vi men tos, trilhas e ho ri zon tes re la ti vos ao in ten to de in cor po rar
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su jei tos, cor po ra e informações que via bi li zem a comparação das lín‐ 
guas românicas em uso no mundo, o amplo conhe ci men to de seus
dias sis te mas e o tra balho com eles em espaços de ciência e educação
res pal da do por dados da reali da de heterogênea e plu ri cul tu ral. Tra‐ 
tam par ti cu lar men te de ações pla ne ja das para via bi li zar o por tal in‐ 
Cor po ra, que busca abri gar contribuições que per mi tam um pai nel
rico das variações em lín guas românicas. Entre essas contribuições,
des cre vem o Por tal di gi tal de es ta dos de coi sas em Português e lín‐ 
guas românicas a va riar e en si nar.

Ofe re ce mos ao público- leitor, assim, um pa no ra ma de fenômenos
lin guís ti cos em variação. Agra de ce mos aos au to res por com par tilha‐ 
rem os re sul ta dos e as discussões de seus tra balhos com a co mu ni da‐ 
de cien tí fi ca in ter es sa da. Agra de ce mos tam bém ao co mi té cien tí fi co
do II Co ló quio In ter na cio nal Va riaR e, no pro ces so de avaliação dos
ar ti gos sub me ti dos a este dossiê, es pe cial men te, a Ana Cris ti na Braz
(Uni ver si da de Aber ta de Por tu gal), Da nie lle Kely (Uni ver si da de Fe de‐ 
ral do Rio de Ja nei ro), Heglyn Pi men ta (Uni ver si da de Paris 8), Maria
Ce ci lia Mo lli ca (Uni ver si da de Fe de ral do Rio de Ja nei ro), Ni guel me
Car do so Arru da (Ins ti tu to Fe de ral de Santa Ca ta ri na), San dra de Cal‐ 
das (Uni ver si da de Paris 8), Sil va na Silva de Fa rias Araú jo (Uni ver si da de
Es ta dual de Feira de San ta na), por terem con tri buí do com sua ex per‐ 
ti se para a seleção de ar ti gos sub me ti dos ao dossiê. A versão final de
cada texto, de in tei ra res pon sa bi li da de dos au to res, cer ta men te foi
en ri que ci da pelas observações rea li za das. Agra de ce mos tam bém a
Joan Sim pson, aluna do mes tra do de Lín guas Es tran gei ras Apli ca das
(LEA) com especialização em tradução inglês- português na Uni ver si‐ 
da de Paul- Valéry – Mont pe llier 3, pela revisão dos re su mos dos ar ti‐ 
gos em inglês. Agra de ce mos, es pe cial men te, ao Pro fes sor Dou tor
Marc Gruas (da Uni ver si da de de Tou lou se) pela acolhi da da pro pos ta
deste dossiê, por todo o apoio e toda a li ber da de que ele e sua equi pe
nos deram para a edição do dossiê.
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